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Please read these instructions carefully before installing this product.

Suggest you keep these instructions in a safe places for future reference.

The light source contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his service agent or a similar qualified person.
The external flexible cable or cord of this luminaire cannot be replaced; if the cord is damaged, the luminaire shall be destroyed.

IF IN DOUBT, CONSULT A QUALIFIED ELECTRICIAN.
Dimensions in mm E
H

Description CCT (K) P (W) D H1
MAZDA BYOO7P G2 LED100S/840 PSU WB 100 220 50 99 0.9
MAZDA BYOO7P G2 LED1505/840 PSU WB 4000 150 260 50 99 1.4
MAZDA BYOO7P G2 LED200S/840 PSU WB 200 300 50 99 1.8
Dimensions

— T
T
Inrush current
‘ I mains (A)
I maax 100W 150w 200W
Electrical characteristics
Imax (A) 7.8 9.4 9.6
Tref (us) 14 14 15
max/2 MCB Maximmum number of luminaires
B-16A 21 13 10
C-16A 24 15 1
| nom.
P
Time (us
Tref (us)

Data subject to change without notice
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l Installation

1. Turn off the Luminaire before installing.

2. Connect the luminaire to the power supply with

the IP65 or above connector.

3. Turn on Luminaire after installation completed.

LGN

- Rin
Exposed Wires ————= &

- Hook

- In case of abnormality, please immediately cut off the power source to avoid fire.

A - Do not damage the product or replace the components to avoid electric shock, fire, and accident.

Warning - The Power supply should not exceed the specified limit. (The recommended voltage: 220-240V. frequency: 50/60HZ).

- Long operation and exceeding this voltage range can cause accidents or damage from overheating.

- Do not use or store in corrosive environment with hazardous material e.g. Sulphur, Chlorine, Phthalates, etc.

- Please cut off the Power supply during maintenance, to avoid electric shock.

- Do not place high-temperature items such as electric heating ovens or stoves under this product to avoid fire.

- Do not stare at the operating light source.

A - LED light source is different from the light source in general and can not be replaced by the user.

- Do not try to change this light source to avoid a fire.

Precautions

- LED light sources have color aberrations. Photochromic (light color) and the power of light emitting various products vary from

one another.

- This product may cause interference if it is operated near a television or video.

- The operation of electrical equipments using remote control such as air conditioners, may cause malfunctioning of this product.

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT

1

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout the EU.
To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it
responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use the

return and collection systems or contact the retailer where the product was purchased. They can take this product

for environmental safe recycling.
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GB

ES

PT

DE

FR

GB - Disconnect before servicing

FR - Mettrehors tension avantintervention

DE - Offnennurspannungsfrei

NL - Stroom afsluiten voor onderhoud

LT - Pirmsapkopesatvienojietnoelektribas

EE - Katkesta elektri toide enne valgusti hooldust/remonti
PT - Desconecte antes de fazer a manutengao

DK - Frakobl, for service

NO - Koble fra for service

Fl - Irrota pistoke ennen huoltoa

CZ - Pied servisem se odpojte

TR - Servis yapmadan dnce baglantiyi kesin
HR - Prije servisiranja iskljucite

GR - AtroouvdéoTe pIv amré TN GUVTAPNON
BG - UsknioyeTe npeau cepsus

RU - OTkniouute nepen obenyxusaHuem
LV - Pirms apkopes atvienojiet to

IT - Toglieretensioneprima di fare manutencione
ES - Desconectarantes de manipular

SE - Brytstrommenforelampbyte

SK - Odpojitpredudrzbou

S| - Predservisiranjemizkljucitesvetilko

HU - Karbantartas el6tt huzza ki a csatlakozot
PL - Odiacz przed serwisowaniem

RO - Deconectati-va inainte de intretinere

GB  This product contains a light source of energy efficiency class: F RO Acest produs contine o sursa de lumind cu clasa de eficienta energetica: F

SP  Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia energética: F CZ  Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické Ucinnosti: F

PT Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética: F FI  Téma tuote siséltaa valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on: F

DE Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse: F SE  This Denna produkt innehaller en ljuskélla med energieffektivitetsklass: F

FR Ce produit conti nt une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique: F HU  Ezatermék egy energiahatékonységi osztalyu fényforrast tartalmaz: F

IT Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica: F SK  Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroi triedy enerQetickei U¢innosti: F

NL  Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse: F HR  Ovai proizvod sadrzava izvor svietlosti klase enemetske ucinkovitosti: F

DK Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse: F LV §is razoiums satur gaismas avotu, kura energoefektivitates klase ir: F

LT Siame gaminyje yra Sviesos $altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé: F EE  Toode sisaldab energiatohususe klassi valgusallikat: F

GR To mpoi6v auté mepiéxer gurevi Tnyi Tg 16¢ng evepyelakig : F BG  Tosu NpopyKT BKKOYBA CBETNMHEH M3TOYHUK C KNac Ha EHEpruitHa epekTUBHOCT: F

PL Ten produkt zawiera zrodio Swiatta o klasie efektywnosci energetycznej: F Sl Taizdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti: F

GB If this luminaire contains an external flexible cable, it shall only be RO Daca acest aparat de iluminat contine un cablu flexibil extern, acesta
replaced by the manufacturer or his service a?ent or a similar_qualified trebuie inlocuit doar de producator sau de agentul séu de service sau de o
person. The light source and/or control gear contained in this luminaire are persoana similara calificata. Sursa de lumina si / sau aparatajul continut in
not replaceable, in case of damage replace the luminaire. acest aFara_t de iluminat nu pot fi inlocuite, in caz de deteriorare inlocuiti

ES  Siesta luminaria contiene un cable flexible, solo podra ser sustituido por aparatul de iuminat. ) N
el fabricante o su agente de servicio 0 por una persona cualificada. El IT Se tale apparecchio di illuminazione contiene un cavo flessibile esterno,
driver ylo la fuente de luz contenidos en esta luminaria no son esso deve essere sostituito solo dal costruttore o dal suo agente di servizio
reemplazables, en case de defecto se reemplazard la luminaria. g. da una (Fersona"quahflcata _analoga. La sorgenrt]e (ljj_mhnosa efo il

PT  Se esta luminaria tiver um cabo extemo flexivel , s6 deve ser substituida Ispositivo di controllo contenuti in questo apparecchio di illuminazione
pelo fabricante ou pelo seu agente de servico oui por pessoa qualificada [I1I()n sono_sostituibili, in caso di danni sostituire I' intero apparecchio di
para tal. A fonte de luz e/ou 0 equipamento controlo nesta luminaria nao fluminazione. o o )

Sao substituiveis, em caso de avaria, substitua a luminaria. TR Bu aydinlatma armaturii harici bir esnek kablo iceriyorsa, yalnizca imalatci

DE X\/enn die Leduch}]e gin eﬁterneﬁ flex&bles Anschlllissléab%l. beinha(ljtet, darf ‘é%%nn?ﬁq'é'f% . teBnL}SIinCrIr?IIatuvreea bu?:r?azr?r@&nﬁ ;I;I:] agl?"veklﬁlvetgral{g]({?(?l

ieses nur durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine S1dIr. Ve / veya
ahnlich qualifizierte Person ausgetauscht werden. Die in dieser Leuchte terfibati degistirilemez, hasar olmasi durumunda armaturt degisfiriniz.
enthaltene Lichtquelle und/oder Betriebsgerét ist nicht austauschbar, im HR  Ako svjetilika sadrzi vanjski fleksibilni nz?Pojni kabel, smije ga zamijeniti
Schadensfall ersetzen Sie die Leuchte. samo proizvodac, ovlasteni serviser ili adekvatna struéno osposobliena i

FR  Si ce luminaire comporte un cable d'alimentation souple, celui-ci ne doit ovlastena osoba. Izvor svjetlosti i / ili predspojna naprava sadrzani U ovoj
étre remplacé que par le fabriquant, un de ses agents ou une personne svjetilici nisu zamjenjivi, u'slucaju njihovog kvara, zamijeniti cijelu svjetiljku
gualmée. La source lumineuse et/ou le controledr de courant contenus GR Edv 10 QwmoTké auté TepiExel efwTePIKG  EUKapTITO  KaAWDIO,

ans ce luminaire ne sont pas remplacables, changez le produit en cas de avTiKaBioTaral Povo amo Tov KATAOKEUADT 1} ToV avTITIpOowTo G¢pRIG 1
defaut. TapOPoI0 €IBIKEUPEVO TIpOOWTO. H wrelvy) Tmyn fH/kai Ta Opyavo

HU  Amennyiben a lampatest tartalmaz kilsé rugalmas kabelt, azt csak a £vauangleMyxou Tou TepIEYETal OF QUTO TO QUTIOTIKO v elval
gyarto, a gyartoval szerzddott cég vagy megfeleld képesitéssel rendelkezd QVTIKATAOTAOTA, OF TrepiTTWon BAGBNG VTIKATOOTTTE TO QWTICTIKO.
Szakember cserelheti ki. A feényforras ésivagy a mikodtetd szerelveny BG  AKo TOBa OCBETUTENHO TSAMO ChAbPXA BbHLIEH MbBKaB kaben, Toi Tpsatea
ebben a Iampatestben nem cserélhetd, meghl dsodds esetén cserelje a fna 6bae 3aMeHeHo camo OT NPOVU3BOAMTENSI UMK HEroBMUSI OTOPU3NPaH
teljes lampatestet. CepBu3 U nopobHo keanuduumMpaHo nuue. CbabpkalnsT ce B ToBa

NL  Indien de armatuur een flexibele voedingskabel bevat, mag deze alleen OCBETUTEIMHO TANO U3TOYHMK HA CBETNMHA M / MM NYCKOBO-perynupalla
vervangen worden door de fabrikant Of haar service dealer of een anaparypa He morat Aa Cé CMEHsT, B Chy4al Ha nospeda 3ameHeTe
vergelijkbaar  gekwalificeerd ersoon. . De  lichtbron  en/of LiAnoTo 0CBETUTENHOTO TAIO.
voorschakelapparatuur van dit armatuur zijn niet vervangbaar, in geval van RU  Ecrn 3TOT CBETUNBHUK COAEPXUT BHEWHWA rbkui kabenb, ero moxer
defect dient het armatuur vervangen te worden. 3aMEHUTb TOMbKO MPOM3BOLMTENb, €10 CEPBUCHBIN areHT WiW Apyroe

DK Huvis dette armatur indeholder eksterne kabler mé de kun blive udskiftet af KBAMMAUUMPOBaHHOE  nuo.  WcTourmk ceeta v/ wm TIPA,
Eroducenten eller hans service Fartner eller lignende kvalificeret .Fer_son. CoAepxXalliecs B STOM CBETUNbHUKE, HE NOANEXar sameHe, B Crydqae
_yskilden og/eller driver indeholdt | dette armatur er ikke udskiftelig. | NOBPEXAEHNS 3aMEHNTE CBETUMbHUK.
tiitzelde af skade skift hele armaturet. SK Ak toto svietidlo obsahuje externy flexibilny kabel moze byt vymeneny len

SE  Om denna armatur har en extern kabel far den endast bytas ut av vyrobcom alebo servisnym partnerom alebo inou podobne kvalifokovanou
tillverkaren eller en kvalificerad person. Ljuskallan och/eller styrsystemet o0Sobou. Svetelny zdroj a/alebo predradnik obsiahnuty v tomto svietidle nie
ar inte utbytbara. Vid skada ska darfor hela armaturen bytas ut. st vymenitelné, v pripade poskodenia vymerite svietidlo.

NO  Hvis dette armaturet inneholder en ekstern kabel, skal den bare erstattes LT Jei Sis Sviestuvas turi iSorinj lanksty kabelj jis gali bati pakeistas tik
av produsenten eller dens service agent eller tilsvarende kvalifisert person. gamintojo arba jo aptarnavimo agento ar tai atitinkan¢io kvalifikuoto
Lyskilden og/eller driveren i dette armaturet er ikke mulig & erstatte, hvis asmens. Esantis Siame Sviestuvé Sviesos Saltinis ir/arba valdymo
den er gdelagt ma armaturet byttes ut. irenginys néra keiciami, jiems sugedus keiciamas Sviestuvas.

CZ  Pokud toto svitidlo obsahuje napajeci flexibilni kabel, mize je{‘_ vyménit LV Ja saja gaismekIl ir argjs elastigs kabelis, to drikst nomainit tikai raioté&g
pouze vyrobce nebo_jeho “servisni technic nebo obdobné kvalifikovana vai vina“servisa parstavis vai lidziga kvalificéta persona. Saja gaismeKi
osoba. Svételny zdroj a/nebo predfadnik obsazeny v tomto svitidie nelze esoSals gaismas avots un / vai vadibas aprikojums nav nomainams,
vyménit, v pfipadé poskozeni vymérite celé svitidlo. bojajumagadijuma nomainiet gaismekli.

Fl Jos tdssd valaisimessa on ulkoinen kaapeli, sen saa vaihtaa vain EE  Kui valqusti sisaldab valist painduvat kaablit, voib selle valja vahetada
valmistaja_tai taman valtuuttama huoltoe usta{a tai vastaava patevd ainult tootlja, vastav hooldusspetsialist voi moni muu kvalifitSeeritud isik.
henkilo.” Taman valaisimen sisaltdémat valonlahteet ja/tai liitantélaitteet Selles valgustis olev valgusallikas ja/voi juhtseade ei ole vahetatavad,
eivat ole vaihdettavissa, vaihda valaisin niiden vikaantuessa. kahjustuste korral vahetage valja valgusti.

PL  Jesli ta oprawa zawiera zewnetrzny przewod, powinine on by¢ wymienion Sl Ce ta svetilka vsebuje zunanji prilagodijivi kabel, jo lahko zamenja le

tylko przez producenta lub jego Serwisanta lub kwalifikowanypersonel.
rodta $wiatta i/lub zasilacz ww oprawie nie sg wymienialne, w'przypadku
uszkodzenia nalezy wymieni¢ oprawe.

proizvajalec ali njegov_servis ali podobna usposobliena oseba. " Vira
svetlobe in / ali napajalnika, ki jih vsebuje ta svetilka, ni mogoce zamenjati,
v primeru poskodbe Svetilko zamenjajte.

Storage, installation, use, operation and maintenance of the products needs to be performed exactly according the instructions in this manual and/or other instructions as may be provided by us to guarantee
safe use of the product over its entire lifetime. Failure to adhere to these instructions will invalidate your entitlement to warranty. Bolts with indication of torque strength on the drawing need to be tightened
using a calibrated torque wrench. Pre-assembled bolts need to be retightened again to the required torque specification to assure maximum strength over lifetime.

El almacenamiento, instalacion, uso, funcionamiento y mantenimiento de este producto debe realizarse exactamente segin las instrucciones de este manual, asi como ofras instrucciones que
le proporcionemos con el fin de garantizar un uso seguro del producto durante toda su vida Util. Si no se cumplen estas instrucciones, la garantia quedara anulada. Los tornillos con indicacion de par de
apriete en el dibujo, deben apretarse con una llave dinamométrica calibrada. Los tornillos del acoplamiento premontados deben reapretarse de nuevo con la especificacion de par de apriete necesaria para
garantizar una solidez maxima durante toda la vida util de la luminaria.

Para garantir uma utilizagao segura do produto durante a respetiva vida Util, o armazenamento, a instalagao, a utilizagao, a operagao e a manutengao dos produtos tem de ser efetuados exatamente de
acordo com as instrugoes neste manual e/ou com outras instrugoes que possam ser fornecidas por nés. O incumprimento destas instrugoes ira invalidar o direito a garantia. Os parafusos com indicagao do
torque no esquema tem de ser apertados utilizando uma chave dinamométrica calibrada. Os parafusos pré-montados tem de ser novamente apertados de acordo com a especificagao de torque necessario
para garantir uma resistencia maxima durante a vida Util.

Lagerung, Installation, Verwendung, Betrieb und Wartung der Produkte miissen genau nach den Anweisungen in dieser Anleitung und/oder anderen von uns zur Verfiigung gestellten Anweisungen erfolgen,
um eine sichere Verwendung des Produkts iiber seine gesamte Lebensdauer zu gewahrleisten. Bei Nichtbeachtung dieser Hinweise erlischt lhr Anspruch auf Gewahrleistung. Schrauben mit Angabe
der Drehmomente auf der Zeichnung miissen mit einem kalibrierten Drehmomentschliissel angezogen werden. Vormontierte Schrauben miissen mit dem angegebenen Drehmoment nachgezogen werden,
um eine maximale Festigkeit iber die gesamte Lebensdauer zu gewahrleisten.

Le stockage, l'installation, I'utilisation et la maintenance des produits doivent étre effectués conformément aux instructions de ce manuel et / ou d'autres instructions que  nous fournissons afin de garantir une
utilisation sure du produit pendant toute sa durée de vie. Le non-respect de ces instructions invalidera votre droit a la garantie. Les  vis, dont les couples de serrage sont indiqués sur les schémas, doivent
étre serrés a l'aide d'une clé dynamométrique étalonnée. Les vis, préassemblés, doivent étre  resserrés a nouveau selon la spécification de couple de serrage requise afin d’assurer leur résistance maximale
pendant toute leur durée de vie.
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Le stock, l'installazione, I'uso, il funzionamento e la manutenzione dei prodotti devono essere eseguiti esattamente in base alle istruzioni contenute nel presente manuale e / o in altra
documentazione fornita da noi per garantire la sicurezza del prodotto per I'intera durata del suo utilizzo. La mancata osservanza di queste istruzioni annullera la garanzia. | bulloni, con
indicazione sull'intensita della coppia serraggio sul disegno devono essere serrati utilizzando una chiave dinamometrica calibrata. | bulloni pre-assemblati devono essere riserrati nuovamente
secondo le specifiche di coppia richieste per assicurare la massima resistenza per tutta la durata.

Om een veilig gebruik van dit product gedurende zijn hele levensduur te garanderen, dient het opslaan, installeren, gebruiken, bedienen en onderhouden ervan exact te worden uitgevoerd in
overeenstemming met de instructies in deze handleiding en/of andere door ons geleverde instructies. Niet opvolgen van deze instructies maakt uw garantieaanspraken ongeldig. Bouten
waarvan in de tekening het aanhaalkoppel is vermeld, dienen te worden vastgezet met behulp van een momentsleutel. Voorgeassembleerde bouten dienen opnieuw te worden aangehaald tot
het vereiste koppel om maximale strekte gedurende de hele levensduur te waarborgen.

Opbevaring, installation, brug, betjening og vedligeholdelse af produkterne ma kun udferes ifelge instruktioneme i denne vejledning og/eller eventuelle gvrige instruktioner fra Signify for at
garantere sikker brug af produktet i hele dets levetid. Hvis disse instruktioner ikke falges, bortfalder produktgarantien. Bolte/skruer med angivet spaendingsmoment pa tegningen skal spandes
med en indstillet momentnegle. Feerdigsamlede bolte/skruer skal efterspaendes i henhold il det specificerede moment for at sikre maksimal fastgarelse i hele produktets levetid.

Forvaring, installation, anvandning, drift och underhall av produkterna maste utforas enligt instruktionerna i denna handbok och/eller andra instruktioner som kan tillhandahallas av oss for att
garantera séker anvandning. Om instruktioner inte foljs frangar man produktgarantin. Skruvar dér vridmoment anges pa ritningen maste dras at med en kalibrerad skiftnyckel. Férmonterade
skruvar maste dras at igen med angivet vridmoment for att sékerstalla hogsta styrka under livslangden.

Oppbevaring, montering, bruk, drift og vedlikehold av produktene ma utfores noyaktig i samsvar med instruksjonene i denne handboken og/eller andre instruksjoner vi matte gi for a garantere
sikker bruk av produktet i hele dets levetid. Hvis instruksjonene ikke folges, bortfaller garantien. Bolter med angivelse av dreiemoment pa tegningen ma strammes med en kalibrert
momentnokkel. Ferdigmonterte bolter ma strammes pa nytt til pakrevd dreiemoment for a sikre maksimal styrke i hele produktets levetid.

Tuotteiden asennuksessa, kaytdssa ja huollossa on noudatettava tarkoin tassé kayttdoppaassa tai muissa toimittamissamme ohjemateriaaleissa annettuja ohjeita. Téma varmistaa tuotteen
turvallisen toiminnan koko sen kéyttoidn ajan. Naiden ohjeiden noudattamatta jattaminen mitétoi kaikki oikeutesi takuukorvauksiin. Pultit, joille on asennusohjeessa ilmoitettu tietty
kiristystiukkuus, on kiristettéva kalibroidulla momenttiavaimella. Esiasennetut pultit on kiristettava ilmoitettuun kiristystiukkuuteen koko kayttdian mittaisen kestévyyden varmistamiseksi.

A termékek tarolasat, telepitését, hasznalatat, izemeltetését és karbantartasat pontosan a jelen kézikdnyvben és / vagy az altalunk biztositott egyéb utasitasoknak megfelelden kell elvégezni,
hogy garantaljuk a termék biztonsagos hasznalatét az élettartama alatt. Ezen utasitasok be nem tartasa érvényteleniti a jotallasi jogat. A rajzon a nyomaték-erésséggel jelzett csavarokat meg
kell hiizni egy kalibralt nyomatékkulccsal. Az eldre dsszeszerelt csavarokat Ujra meg kell hiizni a sziikséges nyomaték specifikaciohoz, hogy biztositsak a maximalis szilardsagot az élettartam
soran.

Przechowywanie, instalacja, uzytkowanie, obstuga i konserwacja produktéw musi odbywac sie $cisle wedtug wytycznych zawartych w niniejszej instrukgji i / lub w innych instrukcjach, ktére
dotaczamy aby zagwarantowa¢ bezpieczne uzytkowanie produktu przez caty okres eksploatacji. Nieprzestrzeganie tych instrukcji moze spowodowa¢ utrate prawa do gwarancji. Sruby,
przedstawione na rysunku wskazujacym site momentu dokrecania, musza by¢ dokrecone za pomoca kalibrowanego klucza dynamometrycznego. Aby zapewni¢ maksymalng wytrzymato$¢ w
catym okresie uzytkowania, wstepnie zamontowane $ruby nalezy dokreci¢ zgodnie z wymagana specyfikacja momentu dokrecenia.

Depozitarea, instalarea, utilizarea, operarea si intresinerea produselor trebuie s fie efectuate exact in conformitate cu instrucsiunile din acest manual si/sau cu alte instrucsiuni care pot fi
furnizate de noi pentru a garanta utilizarea in siguransa a produsului, pe intreaga duraté de viasa a acestuia. Nerespectarea acestor instrucsiuni va va anula dreptul la garansie. Suruburile
care au cuplul de strangere indicat pe desen, trebuie s fie stranse cu ajutorul unei chei dinamometrice calibrate. Suruburile preasamblate trebuie sa fie stranse din nou la specificasia de cuplu
cerutd, pentru a asigura rezistensa maxima pe intreaga durata de viasa.

Pfi uchovavani, montézi, pouZivani a idrzbé produktd je tfeba postupovat pfesné podle pokyni v této pfiruéce a dalSich nasich pfipadnych pokynd, které zajistuji bezpetné pouzivani
produktt po celou dobu jejich Zivotnosti. KdyZ tyto pokyny dodrzovat nebudete, pfijdete o zaruku. Srouby, které maji na vykresu uveden utahovaci moment, je tfeba utahovat zkalibrovanym
momentovym kli¢em. Pfedem namontované Srouby je tfeba dotahnout poZadovanym momentem, aby po dobu Zivotnosti produktu drzely na misté.

Uriinlerin saklanmasi, kurulumu, kullanimi, ¢alistinimasi ve bakimi, Griinin kullanim émri boyunca givenli kullaniminin saglanmasi amaciyla tam olarak bu kilavuzdaki ve / veya tarafimizdan
sadlanan diger talimatlara uygun bicimde gerceklestiriimelidir. S6z konusu talimatlara uyulmamasi, drtnle ilgili garanti hakkinizi gegersiz killar. Teknik gizimde yaninda sikkma torku degeri
belirtilen civatalar kalibre edilmis bir tork anahtari kullanilarak sikiimalidir. Onceden takilmis olarak gelen civatalarin da belirtilen tork degerine uygun bicimde yeniden sikilmasi, kullanim émri
boyunca maksimum dayanikliligin saglanmasi agisindan dnemlidir.

CbXpaHeHUeTo, MHCTanMpaHeTo, ynotpebara, ekcrnoaTauysita U NoAspbXKkaTa Ha NpopyKTUTe TpsibBa Aa Ce U3BBPLUBAT TOYHO B CLOTBETCTBUE C yKa3aHWsATa B TOBA PbKOBOACTBO U / MK
APYIY MHCTPYKLMK, KouTO MoraT Aa 6baat NpefocTaBeHu OT Hac, 3a Aa Ce rapaHTupa GesonacHa ynotpeba Ha npoaykTa Npes Lienus My eKcrinoaTalyMoHeH XvBoT. Hecna3saHeTo Ha Tesn
yka3aHus Le o6e3cuny Balweto npaBo Ha rapaHLys. BonToseTe ¢ MHAMKALMS 3a cunaTta Ha BbPTSLLMS MOMEHT Ha YepTexa TpsiGea Aa 6baat 3aTerHaty ¢ noMoLyta Ha kanubpupaH raeyeH
knioy. MpeaBapuTenHo crnobexuTe GonTose TpsibBa Aa GbAAT OTHOBO 3aTerHaT 40 U3UCKBAHATa CNeLMbUKALMS Ha BbPTALLMS MOMEHT, 3a [ OCUTYPSIT MakcuManHa siKocT o Bpeme Ha
€KCMNoaTaLOHHSIN KM1BOT.

H amobrikeuan, n eykardatacn, n xprion, n Asitoupyia kai N Cuvipnon Twv TPOIGVTWY TTPETTEN VAl YiVETaI OKPIBWG CUNPWVA PE TIG 0dNyieg Tou TTApBVTOG eyxelpIdiou fi / kai Tig GAAeG 0dnyieg
TIoU EVOEXOUEVWG VOl TIAPaaXeBOUV, TTPOKEILEVOU VA €ival eyyunpévn n acg@aAng xpran Tou TpoidvTog yia oAdkAnen T didpkela {wig Tou. H pn epappoyr auTwy Twy 0dnyiwy Ba akupwael
Ta SIKalwpaTd oag oo TAaiolo Tng eyyunang. O1 Bideg pe EvOeign TIPAG POTTAG TUGPIENG OTO OXEDIO Ba TIpETTEl va OQixTOUV W TN Xpran evog Badpovounuévou potmokAeidou. O1 po-
ouvappoloynpéveg Bideg TpETel va a@ixBoUv Kal TTAAI nE TV amaitouyevevn TR poTm¢ alo@Igng, TTPOKEIIEVOU va S1I00QANITTE N UEYIOTN I0XUG OE OAn TN SiGpKeIa {wiG.

Yro6bl rapaHTMpoBaTh 6e30MacHoe MCMoNb30BaHIe STOTO U3 Ha NPOTSHKEHNM BCEro COOTBETCTBYIOLErO CpOKa CyXGbl, €ro XpaHeHue, YCTaHoBKY, MCNosb30BaHue,
cnryarauuio v oBCnyxusaHne HeoBGX0AMMO OCYLLECTBIIATL B TOYHOM COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHLIMU B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE UHCTPYKLUMSIMU W (AMH) MHBIM MHCTPYKLMSMM,
KOTOpble MoryT GbiTb NPeAOCTaBREHb! HaMu1. HeCOBMIIOAEHUE ATUX UHCTPYKUMIA NPUBEAET K NOTEpe NpaB Ha rapaHTuio. BonTbl, Ans KOTOPLIX Ha YepTexe yKasaH KpyTALi
MOMEHT, HeOBXOANMO 3aTArMBaTb KanmMGpPOBaHHbIM AMHAMOMETPUYECKIM KoYoM. [inst oBecneyeHns MakcuManbHO MPOYHOCTY U3AEMNNA B TEYEHUe BCero cpoka cryx6bl GonTl,
3aBMHYEHHbIE B XO[€ PeABapUTENbHOIM CBOPKY, HEOBXOAMMO NOATSHYTH A0 YKA3AHHOTO MOMEHTA.

Uskladnenie, instalécia, pouZzivanie a udrzba produktov je potrebné postupovat presne podla pokynov v manuéli a/alebo inych nami poskytnutych pokynov, ktoré zaistuju
bezpeéné pouzivanie produktu pocas celej doby zivotnosti. Nedodrzanim tychto pokynov sa rusi zaruka. Skrutky s naznacenou silou utiahnutia, musia byt utahované
kalibrovanym momentovym klti¢om. Vopred namontované skrutky musia byt znovu utiahnuté podla poZzadovanej Specifikacie, aby komponenty drzali na mieste pocas celej
Zivotnosti.

Pohranjivanje, instaliranje, uporaba, koritenje i odrzavanje proizvoda treba se vrsiti toéno u skladu s uputama u ovom priruéniku ifili s drugim uputama osiguranim s nase strane
kako bi se jamcila sigurna uporaba proizvoda kroz cijeli radni vijek. Nepostivanje ovih uputa ponistava vase pravo na jamstvo. Vijci s indiciranim momentom zatezanja na nacrtu
trebaju biti ucvrsceni koritenjem zateznog alata s kalibriranim momentom zatezanja. Takoder i ve¢ u€vr§ceni viici trebaju biti dotezani do specificiranog zateznog momenta kako bi
se osigurala uévrscenost tijekom cijelog radnog vijeka.

Produkty saugojimas, montavimas, naudojimas, eksploatavimas ir priezitra turi bati atlikti tiksliai pagal instrukcijas, pateiktas Siame vadove ir (arba) kitas instrukcijas, kurias mes
galime pateikti, kad garantuotume saugy gaminio naudojima per visa jo eksploatavimo laika. Jei nesilaikysite $iy instrukcijy nurodymy bei reikalavimy, jisy teisé | garantijg bus
panaikinta ir nebegalios. Varztai, nurodantys sukimo momento stipruma bréZinyje, turi bati uzverzti naudojant kalibruotg sukimo momento verzliaraktj. IS anksto sumontuotus
varztus reikia vél priverZti iki reikiamo sukimo momento, kad baty uZtikrintas maksimalus tvirtumas per visg eksploatavimo laika.

Izstradajumu uzglabasana, uzstadisana, lietoSana un apkope javeic precizi saskana ar $aja rokasgramata sniegtajam instrukcijam un / vai citam instrukcijam, kuras més varam
piedavat, lai garantétu produkta droSu lietoSanu visa ta darbibas laika. Neievérojot Sos noradijumus, jisu tiesibas uz garantiju tiek anulétas. Bultskrives ar noradi uz griezes
stiprumu zimé&jumos jabat pieskrivétam izmantojot kalibrétu griezes atslégu. lepriek§ samontétas skriives ir atkal japievelk Iidz vajadzigajai griezes specifikacijai, lai nodroSinatu
maksimalu pieguli visa ekspluatacijas laika.

Toodete ladustamine, paigaldamine, kasutamine, kaitamine ja hooldus tuleb I&bi viia tapselt vastavalt selle juhendi juhistele ja/vdi muudele meie poolt pakutavatele juhistele, et
tagada toote ohutu kasutamine kogu selle toote eluaja jooksul. Nende juhiste mittejargimine kaotab teie iguse garantiile. Poldid, millel on joonisel toodud pdérdemomendi
tugevus, tuleb pingutada kalibreeritud poérdemoment mutrivétme abil. Eelnevalt kinnitatud poldid tuleb uuesti pingutada vastavalt ndutavale pdérdemomendi spetsifikatsioonile, et
tagada aksimaalne kinnituse tugevus kogu eluea jooksul.

Skladis¢enje, namestitev, uporaba, delovanje in vzdrzevanje izdelkov mora biti natanéno izvedeno v skladu z navodili v tem priro¢niku in / ali drugimi navodili za zagotovitev varne
uporabe izdelka skozi celotno Zivljenjsko dobo. V primeru neupostevanja teh navodil, se lahko razveljavi pravica do garancije. Vijake, ki imajo oznacen navor, je potrebno zategniti
s kalibriranim navornim kljuéem. Vijake, ki so Ze sestavljeni, je potrebno znova priviti v skladu z zahtevanim navorom, da je zagotovijena maksimalna mo¢ skozi Zivljenjsko dobo.
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WEEE Statement

Please inform yourself about the local waste disposal, separation and collection system for electrical and electronic products and packaging. Please act according to your local rules and do
not dispose your old product and packaging with your normal household waste. The correct disposal of the packaging, your product and/or batteries will help prevent potential negative
consequences for the environment and human health. Batteries should be disposed separately from the municipal waste stream via designated collection facilities. When disposing a
product that contains non-user replaceable batteries, the non-user replaceable batteries shall be removed by a professional.

Bitte erkundige Dich nach dem ortlichen Entsorgungs-, Trenn- und Sammelsystem fiir elektrische und elektronische Produkte und Verpackungen. Richte Dich bitte nach den geltenden
Vorschriften in Deinem Land und entsorge Deine Altgerate nicht tiber Deinen Haushaltsabfall. Durch die korrekte Entsorgung der Verpackung, Deines Produkts und/oder der
Batterien/Akkus werden Umwelt und Menschen vor mdglichen negativen Folgen geschiitzt. Batterien/Akkus mussen separat vom stiddtischen Abfallsystem Gber dafiir vorgesehene
Sammelstellen entsorgt werden. Bei der Entsorgung eines Produkts, das nicht vom Benutzer austauschbare Batterien/Akkus enthélt, sollten die nicht vom Benutzer austauschbaren
Batterien/Akkus von einer fachkundigen Person entfernt werden. Weitere Informationen Uber die Entsorgung Ihres Produktes und der Batterien finden Sie unter
www.signify.com/de-de/sustainability.

Veuillez vous informer sur le systéme de collecte local, et sur la procédure de tri et de collecte des produits électriques et électroniques, et des emballages. Veuillez vous conformer aux
consignes locales, et ne jetez pas votre ancien produit et son emballage avec les ordures ménagéres. En respectant ces consignes pour mettre au rebut I'emballage, le produit et/ou les

piles, vous contribuez a respecter |'environnement et la santé des personnes. Les piles ne doivent pas étre mélées aux ordures ordinaires, mais jetées sur des sites séparés prévus a cet

effet. Lorsque vous mettez au rebut un produit contenant des piles non remplagables, celles-ci doivent étre retirées par un professionnel.

Houd rekening met het lokale systeem voor afvalscheiding en -inzameling wanneer u elektrische en elektronische producten of verpakkingen weggooit. Neem de lokale regelgeving in acht
en gooi je oude producten en verpakkingen niet weg met het normale huishoudelijke afval. Het correct wegwerpen van de verpakking, het product en/of batterijen helpt mogelijke
negatieve gevolgen voor het milieu en de menselijke gezondheid te voorkomen. Batterijen moeten gescheiden van huishoudelijke afvalstromen worden ingeleverd bij speciale
inzamelpunten. Wanneer je een product weggooit met batterijen die niet door de gebruiker kunnen worden vervangen, moeten die batterijen door een professional worden verwijderd.

linférmese sobre el sistema local de eliminacidn, separacion y recogida de residuos de productos y envases eléctricos y electrdnicos. Actie de acuerdo con las normas locales y no tire el
producto antiguo y su embalaje a la basura doméstica normal. La eliminacidn correcta del embalaje, de su producto y/o de las pilas contribuird a evitar posibles consecuencias negativas
para el medio ambiente y la salud humana. Las pilas deben eliminarse por separado del flujo de residuos municipales en las instalaciones de recogida designadas. Cuando deseche un
producto que contenga pilas no sustituibles por el usuario, un profesional deberd retirar las pilas no sustituibles por el usuario.

Informe-se sobre o sistema local de eliminagdo, separagdo e recolha de residuos de embalagens e produtos elétricos e eletronicos. Proceda em conformidade com as regras locais e ndo
elimine a produto antigo e a respetiva embalagem juntamente com os residuos domésticos normais. A eliminagdo correta da embalagem, do seu produto e/ou das pilhas ajudara a
prevenir potenciais consequéncias negativas para o ambiente e para a saude humana. As pilhas devem ser eliminadas em separado do fluxo de residuos urbanos através das instalagdes de
recolha designadas. Quando se elimina um produto que contém pilhas ndo substituiveis pelo utilizador, estas devem ser removidas por um profissional.

Si prega di informarsi sul sistema locale di smaltimento, separazione e raccolta dei rifiuti per prodotti elettrici ed elettronici e imballaggi. Si prega di agire secondo le regole locali e di non
smaltire il vecchio prodotto e I'imballaggio con i normali rifiuti domestici. Il corretto smaltimento dell'imballaggio, del prodotto e/o delle batterie aiutera a prevenire potenziali
conseguenze negative per I'ambiente e la salute umana. Le batterie dovrebbero essere smaltite separatamente dal flusso di rifiuti urbani tramite strutture di raccolta designate. Quando si
smaltisce un prodotto che contiene batterie non sostituibili dall'utente, le batterie non sostituibili dall'utente devono essere rimosse da un professionista.

Hold dig orienteret om den lokale affaldsordning, -sortering og -indsamling for elektriske og elektroniske produkter og emballage. Fglg de lokale regler, og bortskaf ikke dine udtjente
produkter og emballage sammen med almindeligt husholdningsaffald. Korrekt bortskaffelse af emballagen, produktet og/eller batterier er med til at forhindre negative konsekvenser for
miljget og menneskers sundhed. Batterier skal bortskaffes separat fra den kommunale affaldsstrgm via seerskilte indsamlingsordninger. Ved bortskaffelse af et produkt, der indeholder
batterier, der ikke kan udskiftes af brugeren, skal batterierne fjernes af en fagperson.

Ota selvaa paikallisesta sahko- ja elektroniikkatuotteiden seka pakkausten havitys-, erottelu- ja kerdysjarjestelmasta. Noudata paikallisia maarayksia, alaka havita vanhoja tuotteita ja
pakkauksia tavallisen kotitalousjitteen mukana. Pakkauksen, tuotteen ja/tai paristojen asianmukainen havittdminen auttaa ehkdisemain mahdollisia haittoja ympaéristélle ja ihmisten
terveydelle. Paristot on havitettava yhdyskuntajatteesta erillaan maaritettyjen kerdyspisteiden kautta. Muita kuin kdyttdjan vaihdettavissa olevia paristoja siséltavia tuotteita havitettdessa
muiden kuin kayttajan vaihdettavissa olevien paristojen poistaminen on jatettava ammattilaisen tehtavaksi.

Se till att skaffa dig kunskap om de lokala systemen for bortskaffande, sortering och insamling av avfall géllande elektriska och elektroniska produkter och forpackningar. Agera i enlighet
med lokala regler och sldng inte bort din gamla produkt och férpackning tillsammans med vanligt hushallsavfall. Korrekt bortskaffande av férpackningen, din produkt och/eller batterier
hjalper till att férebygga potentiella negativa konsekvenser fér miljén och fér méanniskors hilsa. Batterier ska slangas separat fran det kommunala avfallsflédet via sérskilda
insamlingsanlaggningar. Nar du slanger en produkt som innehaller batterier som inte kan bytas ut av anvdndaren ska de batterier som inte kan bytas ut av anvidndaren avlagsnas av en
yrkesperson.

Vennligst informer deg selv om det lokale avfallshandterings-, separerings- og innsamlingssystemet for elektriske og elektroniske produkter og emballasje. Opptre i henhold til lokale regler
og ikke kast det gamle produktet og emballasjen sammen med vanlig husholdningsavfall. Riktig avhending av emballasjen, produktet og/eller batteriene vil bidra til & forhindre potensielle
skadelige fglger for miljget og personers helse. Batterier bgr avhendes separat fra kommunalt avfall via anviste innsamlingssteder. Ved kassering av et produkt som inneholder batterier
som ikke kan skiftes ut av brukeren, skal batteriene som ikke kan byttes av bruker fjernes av en fagperson.

EvnuepwBeite yia to tomikd clotnua 51aBeong, Staxwplopol Kot cUAOYHG amoBAATWY yla NAEKTPLKAE KOl NAEKTPOVLKA TIPOLOVTO KAl CUOKEUAOLES. Evepyeite cUpdWVA LE TOUG TOTILKOUG
00G KAVOVEG KL PNV QTOpPIrtTETE To aALd oag Poidv Kol T cuoKevacia Tou pall pe ta cuvron olklakd anoppippata. H cwoth andppun TG CUCKELAOLAC, TOU TPOIOVTOG o0 H/Kat
Twv prataplwy Ba cUPBEAEL otV amoduyr TBAVWY ApVNTIKWY CUVETELWV YLa To TteptBAAlov kaL tnv avBpwrvn uyeia. Ol pratapieg Oa mpémnet va amoppinmtovial XwpLotd anod to pelpa
TWV QLOTLKWV OITOPPLUHATWY HECW TWV KABOPLOHEVWV EYKATAOTACEWY GUANOYNG. Katd TNV aroppudin evog mpoidvtog mou MEPLEXEL pratapieg mou Sev avitkabiotavtal anod tov Xpriot,
QUTEG TIPETEL va adatpolvtal anod enayyeipatia.

Lutfen elektrikli ve elektronik Grlinler ve ambalajlari igin yerel atik atma, ayirma ve toplama sistemleri hakkinda bilgi edinin. Litfen bulundugunuz bolgedeki yerel kurallara uygun hareket
edin ve eski tiriin ve ambalajinizi normal ev atiklarinizla birlikte atmayin. Ambalajin, Uriintintiziin ve/veya pillerin dogru sekilde atiimasi gevre ve insan sagligi igin olasi olumsuz sonuglarin
onlenmesine yardimci olur. Pillerin 6zel toplama tesisleri araciligiyla belediye atik kolundan ayri bir sekilde atilmasi gerekir. Kullanici tarafindan degistirilemeyen pil bulunan bir triint
atarken pilin bir profesyonel tarafindan gikarilmasi gerekir.

Mons, 3ano3HalTe ce ¢ MecTHaTa cUCTeMa 3a U3XBbPAIAHE, pasfensHe U cbbupaHe Ha OTNaAbLM OT e/IeKTPUYECKU U eNIeKTPOHHM NPOAYKTU U ONakoBKU. Mons, AeicTBaiTe B CbOTBETCTBUE
C MeCTHUTe NpaBuaa U He U3XBBP/IANTE CTapuA NPOAYKT U OMAKOBKaTa 3aefHO C 06UKHOBEHUTEe 6UTOBM OTNaAbLM. [IPaBUIHOTO U3XBBP/IAHE HA ONAaKOBKaTa, Ha Bawwa npoayKT n/vav
6aTepuu Le NOMOrHe a ce NpeoTBPaTAT NOTEHLMANHN HEraTUBHM NOC/EAMLM 38 OKOIHATa Cpesa M YOBELKOTO 3apaBe. batepunTe TpabBa Aa Ce U3XBbPAAT OTAE/IHO OT NOTOKA Ha
6UTOBMTE OTNAABLYM Ype3 onpeaeneHuTe 3a Leata cbbupaTtenHn nyHKToBe. Mpu U3XBBbP/IAHE Ha NPOAYKT, KOWTO CbAbpKa baTepun, KOUTO He MOraT Aa Ce 3aMeHAT OT noTpebutens,
cblmTe TPA6BA Aa 6bAAT OTCTPAHEHM OT CEeLMaNuncT.

Erdekl&djon az elhasznalt elektromos és elektronikus termékek és csomagolasuk helyi szelektiv gy(ijtésérdl és artalmatlanitasardl. Kévesse a helyi szabalyozast, és ne helyezze az
elhasznalodott terméket haztartasihulladék-gydjtSbe. A csomagolas, valamint az elhasznalddott termék és/vagy akkumuldtorok megfelel§ drtalmatlanitdsa segit megel6zni a kérnyezet és
emberi egészség karosodasat. Az akkumulatorokat kulon, a helyi 6nkormanyzat altal megjeldlt helyen kell gydjteni, és nem szabad a héztartési hulladék kozé keverni 6ket. A nem cserélheté
akkumulatorokat tartalmazé termékek artalmatlanitasakor a nem cserélhetd akkumulatorokat szakembernek kell eltavolitania.

Seznanite se z lokalnim sistemom odstranjevanja, loevanja in zbiranja elektri¢ne in elektronske opreme ter embalaZze. Upostevajte lokalno zakonodajo ter starega izdelka in embalaze ne
odlozite med obicajne gospodinjske odpadke. S pravilnim odlaganjem embalaze, izdelka in/ali baterij med odpadke boste preprecili morebitne negativne posledice na okolje in zdravje ljudi.
Baterij ne smete odloZiti med gospodinjske odpadke, temve¢ na namenskih zbirnih mestih. Ce odlagate izdelek, ki vsebuje baterije, ki jih uporabnik ne more zamenjati sam, bo takéne
baterije odstranila strokovna oseba.
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Informirajte se o lokalnom sustavu za odlaganje, odvajanje i prikupljanje elektricnih i elektronickih proizvoda i ambalaza. Postupajte u skladu s lokalnim propisima i ne odlazZite stare
proizvode i ambalaZe s uobi¢ajenim kué¢anskim otpadom. Ispravno odlaganje ambalaZe, proizvoda i/ili baterija pomoéi ¢e u sprje¢avanju mogucih negativnih posljedica za okoli3 i zdravlje
ljudi. Baterije je potrebno odlagati odvojeno od komunalnog otpada na za to predvidenim odlagalistima. Kada odlazete proizvod koji sadrzi baterije koje korisnik ne moze samostalno
zamijeniti, te ¢e baterije ukloniti stru¢njak.

MHdopmmpajTe ce 3a NOKANHMOT cUCTeM 3a ppnatbe, oaaeNyBatbe U cobupatbe 0TNaZ O eNEeKTPUYHU U eNIEKTPOHCKMU NPOU3BOAM U NaKyBakba. [locTanysajTe BO COrNACcHOCT CO BaluMTe
JIOKaNHU NPOMNUCU U HEMO]Te Aa v GpaaTe CTapuoT NPOU3BOA, M NaKyBareTo BO 06MYHMOT 0TNAA 04 AOMAKUHCTBOTO. MpaBUHOTO dpnarbe Ha NakyBareTo, NPOU3BOAOT u/nu 6atepumnte
Ke MoMorHe Aa ce cnpevat noTeHUMjaHUTE HeraTUBHU NOCNEANLIM 3@ XKMBOTHATa CpeAVHa U YoBEeYKOTO 3apasje. batepuunte Tpeba Aa ce ppnaaT o4AeNHO OA ONITUHCKMOT CUCTEM 3a
oTnag, NpeKy HasHauyeHn cobupHU objekTn. Kora dpiaTe HEKOj NPOM3BOA, LUTO COAPIKM BaTepUM LITO HE MO3Ke Aa Ce 3aMeHaT, TUe Ke Ce OTCTPaHYBaaT 0f CTPaHa Ha CTPYYHO AuLue.

Informisete se o lokalnom sistemu za odlaganje, odvajanje i sakupljanje otpada za elektri¢ne i elektronske proizvode i ambalaZzu. Postupajte u skladu sa lokalnim pravilima i ne odlaZite svoj
stari proizvod i ambalaZu sa uobi¢ajenim ku¢nim otpadom. Pravilno odlaganje ambalazZe, proizvoda i/ili baterija ¢e pomodi u sprecavanju potencijalnih negativnih posledica po Zivotnu
sredinu i zdravlje ljudi. Baterije treba odlagati odvojeno od toka komunalnog otpada putem odredenih objekata za prikupljanje. Kada odlaZete proizvod koji sadrzi baterije koje ne moze
zameniti korisnik, te baterije ¢e ukloniti profesionalac.

Informujte se o mistnim systému likvidace a tfidéného sbéru elektrickych a elektronickych vyrobk( a baleni. Postupujte v souladu s mistnimi predpisy a nevyhazujte staré vyrobky do
bézného komundlniho odpadu. Spravna likvidace produktl a baterii pfispiva k ochrané pfipadnych nezadoucich vlivii na Zivotni prostfedi a zdravi osob. Baterie je tfeba zlikvidovat
samostatné mimo verejné skladky prostiednictvim specializovanych sbérnych mist. Pfi likvidaci vyrobku obsahujiciho baterie, které nejsou uZivatelsky vyménitelné, musi uZivatelsky
nevyménitelné baterie vyjmout odbornik.

Zistite si informacie o miestnej likvidacii odpadu, systéme separovaného zberu elektrickych a elektronickych vyrobkov a obalov. Postupujte v sulade s miestnymi pred pismi a nevyhadzujte
staré vyrobky do bezného komunalneho odpadu. Spravna likvidacia produktov a batérii prispieva k zabraneniu pripadnym neziaducim vplyvom na Zivotné prostredie a zdravie os6b. Batérie
treba zlikvidovat samostatne mimo verejnej skladky prostrednictvom Specializovanych zbernych miest. Pri likvidacii vyrobku obsahujiceho batérie, ktoré nemdze vyberat pouzivatel, musi
vyber nevymenitelnych batérii vykonat odborny technik.

Nalezy we wiasnym zakresie sprawdzi¢ informacje o lokalnych placéwkach odbierajacych zuzyte produkty elektryczne i elektroniczne oraz opakowania po nich. Nalezy bezwzglednie
przestrzegac lokalnych przepisdéw zakazujgcych wyrzucania urzadzen i opakowar razem z odpadami komunalnymi. Wtasciwe usuniecie zuzytego opakowania, produktu i/lub baterii pomoze
unikna¢ potencjalnych szkodliwych skutkéw dla srodowiska naturalnego i zdrowia ludzi. Baterii nie wolno wyrzuca¢ wraz z odpadami komunalnymi. Nalezy je zanosi¢ do wyznaczonych
punktéw zbidrki. W przypadku utylizacji produktu zawierajacego baterie niepodlegajace wymianie przez uzytkownika, powinny one zostaé¢ usunigte przez specjaliste.

Informati-va cu privire la sistemul local de colectare, separare si eliminare a deseurilor pentru produsele electrice si electronice si ambalajele acestora. Actionati in conformitate cu regulile
locale si nu eliminati produsele vechi si ambalajele impreund cu deseurile menajere obisnuite. Eliminarea corespunzitoare a ambalajelor, a produsului si/sau a bateriilor va ajuta la
prevenirea consecintelor potentiale negative pentru mediu si sanatatea umana. Bateriile trebuie eliminate separat de sistemul municipal de gestionare a deseurilor prin intermediul
unitatilor de colectare desemnate. Atunci cand eliminati un produs care contine baterii ce nu pot fi inlocuite de utilizator, aceste baterii trebuie indepartate de catre un specialist.

Informohuni pér sistemin lokal té hedhjes sé mbeturinave, ndarjes dhe grumbullimit pér produktet elektrike dhe elektronike dhe paketimin. Veproni né pérputhje me rregullat lokale dhe
mos e hidhni produktin e vjetér dhe paketimin me mbeturinat e zakonshme té shtépisé. Hedhja e duhur e paketimit, produktit dhe/ose baterive do té ndihmojé né parandalimin e pasojave
té mundshme negative pér mjedisin dhe shéndetin njerézor. Baterité duhet té hidhen vegmas nga rryma e mbeturinave urbane népérmijet pikave té autorizuara té grumbullimit. Kur hidhni
njé produkt qé pérmban bateri gé nuk ndérrohen nga pérdoruesi, kéto bateri duhet té higen nga njé profesionist.

Ladzu, iepazistieties ar informaciju par vietéjo atkritumu likvidéSanas, noskirsanas un savaksanas sistému elektriskam un elektroniskam precém un iepakojumiem. Rikojieties atbilstosi
vietéjiem noteikumiem un nelikvidé&jiet nolietotos izstradajumus un iepakojumus kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem. lzstradajuma un/vai bateriju pareiza likvidésana palidzés
novérst iespéjamu nelabveéligu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu. Baterijas jalikvidé atseviski no pasvaldibu atkritumu plismas ar Sim nolikam ipasi paredzétu savaksanas uznémumu
starpniecibu. Likvidéjot produktu, kas satur baterijas, kuras lietotajs nevar nomainit, profesionalim ir jaiznem $is baterijas.

Susipazinkite su vietine elektros ir elektroniniy gaminiy bei pakuodiy atlieky $alinimo, rasiavimo ir surinkimo sistema. Laikykités vietiniy taisykliy ir neiSmeskite seno gaminio bei pakuotés
kartu su jprastomis buitinémis atliekomis. Tinkamas pakuotés, gaminio ir (arba) baterijy iSmetimas padés iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai. Baterijos turi bati
iSmestos atskirai nuo komunaliniy atlieky srauto tam skirtais surinkimo jrenginiais. ISmetant gaminj, kuriame yra naudotojo nekeic¢iamy baterijy, naudotojy nekei¢iamas baterijas turi iSimti
profesionalas.

Viige ennast kurssi kohaliku elektri- ja elektroonikatoodete ning pakendite kasutusest kdrvaldamise, sorteerimise ja kogumise slisteemiga. Jargige kohalikke eeskirju jargi ning arge visake
vana toodet ega pakendeid olmejaatmete hulka. Pakendi ja vana toote ja/vdi akude nduetekohane kasutusest kérvaldamine aitab véltida véimalikku negatiivset mdju keskkonnale ja
inimeste tervisele. Akud tuleb kasutusest kdrvaldada olmejaatmetest eraldi ning viia selleks ette ndhtud kogumiskohta. Kui kdrvaldate kasutusest toote, mis sisaldab akusid, mida kasutaja
ei saa vahetada, peab need akud tootest eemaldama kvalifitseeritud spetsialist.

C nHdpopmaumei 0 MeCTHbIX CUCTEMAX pa3fesibHoro cbopa 1 yTUAM3aLmMmM TaKUX OTXOA0B, KaK 3/1eKTPUYECKOE U 31eKTPOHHOE 060pyA0BaHMe, a TaKXKe YNaKoBKa, PEKOMeHAyeTcA
03HAaKOMWTbCA camocTonTebHO. CobatoaainTe peroHanbHble HOPMaTUBHbIE TpPeBoBaHUA 1 He BbIGPACLIBANTE OTCNYKUBLLEE U3aeane BMECTE C 06bI4YHbIM BbITOBbIM MYCOPOM.
MpaBuabHaA yTUAN3aLMA OTCYKUBLUETO U3aenmna n/van 6aTapeit MOMOMKET YyMEHbLUUTb HeraTUBHbIE NOCNEACTBUA A1 OKPYXKatoLLen cpepbl U 300p 0BbA Ntoael. batapen cneayet
YTUAN3MPOBATbL OTAENbHO OT 6bITOBbLIX OTXOA0B Yepes cneuunanbHble NyHKTbl cbopa. Ecav usgenve ocHaleHo 6atapesamu, He NpeAHa3HaYeHHbIMU 419 CAMOCTOATENbHOW 3aMeHbl, UX
AONXKEH n3BneYvb cneumanmct.

PekoMeHZYyEMO CamOoCTiliHO 03HallomMuUTHCA 3 iHbOpPMaLLiEld NPO MiCLLEBI CUCTEMM COPTYBAHHSA I yTUAi3aLii BiAXOAIB €N1IEKTPUYHOTO Ta €N1eKTPOHHOTO 061aiHaHHA | iXHbOTO NaKyBaHHSA.
[inTe BiANOBIAHO A0 MiCLEBUX NPABWUA | HE BUKMAANTE CTapuil BUPIB | HOro ynakoBKy pasom 3i 3BuyaiiHumm nobyToBMMM Bigxoaamu. NpasunbHa yTuAi3aLis ynakosku, Bupoby Ta/abo
aKyMy/nATOPiB AONOMOKe 3anobirTv NOTEHWiMHUM HeraTMBHUM HacNiAKam 419 OOBKINNA Ta 340p0B’A Ntogei. AKyMynaTopu cig, yTuAisyBaTM OKPemo Bif, NOTOKY KOMYyHa/IbHUX Bigxoais
yepes cneujanbHi micua ansa 36opy. MNig yac yTunisauii BUpo6y, WO MICTUTL aKyMyNATOP, AKUIA HE MOXKE 3aMiHIOBATM KOPUCTYBaY, TakUii aKyMynaTOp Mae BUAy4aTn npodecioHan.
YBATA: Hukue BY 3HaieTe Bce MOACHEHHA 3 YUC/IOBUMM NMOCUNAHHAMM Ha 3HAYKM, BiAMNOBIAHO, Mepes, UMMM iHCTPYKLismuK 3 6e3neku:





